1.  משנה מסכת אבות פרק א 
אנטיגנוס איש סוכו קבל משמעון הצדיק הוא היה אומר אל תהיו כעבדים המשמשין את הרב על מנת לקבל פרס אלא הוו  כעבדים המשמשין את הרב שלא על מנת לקבל פרס ויהי מורא שמים עליכם:  
2.  מסכתות קטנות מסכת אבות דרבי נתן נוסחא א ה:א
אנטיגנוס איש סוכו קבל משמעון הצדיק הוא היה אומר אל תהיו כעבדים המשמשים את הרב על מנת לקבל פרס אלא היו  כעבדים המשמשים את הרב שלא על מנת לקבל פרס ויהי מורא שמים עליכם כדי שיהיה שכרכם כפול לעתיד לבא: 
3.  מסכתות קטנות מסכת אבות דרבי נתן נוסחא א ה:ב

אנטיגנוס איש סוכו היו לו שני תלמידים שהיו שונין בדבריו והיו שונין לתלמידים ותלמידים לתלמידים. עמדו ודקדקו אחריהן  ואמרו מה ראו אבותינו לומר דבר זה אפשר שיעשה פועל מלאכה כל היום ולא יטול שכרו ערבית. אלא אלו היו יודעין אבותינו  שיש עולם אחר ויש תחיית המתים לא היו אומרים כך. עמדו ופירשו מן התורה ונפרצו מהם שתי פרצות צדוקים וביתוסין.  צדוקים על שום צדוק ביתוסי על שום ביתוס. והיו משתמשין בכלי כסף וכלי זהב כל ימיהם. שלא היתה דעתן גסה עליהם אלא  צדוקים אומרים מסורת הוא ביד פרושים שהן מצערין עצמן בעולם הזה ובעולם הבא אין להם כלום: 
4.  משנה מסכת אבות א:יא
אבטליון אומר חכמים הזהרו בדבריכם שמא תחובו חובת גלות ותגלו למקום מים הרעים וישתו התלמידים הבאים אחריכם  וימותו ונמצא שם שמים מתחלל:  
5.  רמב"ם פירוש המשניות - מסכת סנהדרין פרק י 

ולפי שידעו החכמים ז"ל שזה הענין קשה עד מאד ואין כל אדם משיג אותו, ואם השיגו אינו מסכים בו בתחילת ענין ואינו סובר שתהיה אמונה ברורה, לפי שהאדם אינו עושה מעשה אלא כדי שתגיע לו ממנו תועלת או שתסור ממנו פסידא ואם אינו כן יהיה אצלו אותה מעשה הבל וריק, האיך יאמר לבעל תורה עשה אלה המעשים ולא תעשה אותם לא לירא מעונש מן השי"ת ולא להנחיל שכר טוב, זה דבר קשה עד מאד לפי שאין כל בני אדם משיגין האמת עד שיהיו כמו אברהם אבינו ע"ה, ולכן התירו להמון כדי שיתישבו על אמונתם לעשות המצות לתקות שכר ולהנזר מן העבירות מיראת עונש, ומזרזין אותם על זה ומחזקים כוונתם עד שישיג המשיג וידע האמת והדרך השלם מה הוא כמו שעושין בנער בשעת הלמוד כמו שהבאתי המשל, והאשימו לאנטיגנוס איש סוכו בביארו להמון מה שביאר ואמרו בזה הזהרו בדבריכם כמו שנתבאר באבות (פ"א מי"א):

6.  תלמוד בבלי מסכת מכות דף י עמוד א 
תנא:  תלמיד   שגלה - מגלין רבו עמו, שנאמר: וחי, עביד  ליה מידי דתהוי ליה חיותא. אמר ר' זעירא: מכאן  שלא   ישנה אדם לתלמיד שאינו הגון. א"ר יוחנן:  הרב   שגלה - מגלין ישיבתו  עמו.  
7.  תלמוד בבלי מסכת מועד קטן דף יז עמוד א 
הכי אמר רבי יוחנן, מאי דכתיב  +מלאכי ב'+   כי  שפתי כהן ישמרו דעת ותורה יבקשו מפיהו כי מלאך ה' צבאות הוא אם דומה הרב למלאך ה' - יבקשו תורה מפיו. ואם לאו - אל  יבקשו תורה מפיו.  
1.  Mishnah, Ethics of Our Founders, 1:3

Antigonus of Sokho received the Tradition from Simon the Righteous.  He would often say: 

Do not be like servants/courtiers who serve/attend the master in order to receive a reward, 

but rather be as servants/courtiers who serve/attend the master not in order to receive a reward, 

and let the awe/fear of Heaven be upon you.
2.  Ethics of Our Founders According to Rabbi Nathan (Version A) 5:1

Antigonus of Sokho received the Tradition from Simon the Righteous.  He would often say: 

Do not be like servants/courtiers who serve/attend the master in order to receive a reward, 

but rather be as servants/courtiers who serve/attend the master not in order to receive a reward, 

and let the awe/fear of Heaven be upon you

so that your reward will be doubled in the Ultimate Future.

3.  Chapters of Principles According to Rabbi Nathan (Version A) 5:2

Antigonus of Sokho had two students (Zadok and Boethius) who would learn his words and repeat them to students, and those students to other students.

They arose and examined these words and said: “What did our ancestors realize that drove them to say this?  Is it possible that a worker should work all day and not receive his reward in the evening?  If our ancestors had known that there was a World beyond this one, or that there would be resurrection, they would not have said this.”

They arose and separated themselves from the Torah, and two breaches arose from them, the Zadokites (named after Zadok) and the Boethians (named after Boethius).

4.  Mishnah, Chapters of Principles 1:11

Avtalyon would say: “Sages, be careful with your words!  Lest you earn the penalty of exile, and be exiled to the place of bad waters, which the students who come after you will drink, and die, with the result that the Name of Heaven will be desecrated.”

5.  Maimonides, Commentary to Mishnah Sanhedrin Chapter 10, Introduction

Because the Sages knew that this matter (serving G-d out of love rather than for the sake of reward) was extremely difficult, and that not everyone could comprehend it, and that even if they comprehended it they might not initially agree with it . . . they allowed the masses, so as to settle their faith, to perform commandments out of hope for reward, and to avoid prohibited acts out of fear of punishment . . . and they held Antigonus of Sokho culpable for explaining to the masses what he explained, and said regarding him “Sages, be careful with your words!”.

6.  Makkot 10a

A tanna taught:  “If a student eas exiled (for committing accidental homicide), his teacher is exiled with him . . .” 

R. Zeira said: “From here we learn that one should not teach an inappropriate student.”
Said R. Yochanan: “If a teacher is exiled, his entire academy is exiled with him.”

7.  Moed Kattan 17a

Said R. Yochanan: “What is the meaning of Malakhi 2:7 ‘For the lips of the priest shall preserve knowledge, and they shall seek Torah from his mouth, for he is an angel of Hashem, Lord of Hosts’? If the teacher is similar to an angel of Hashem Lord of Hosts, they should seek Torah from his mouth, but if not, they should not seek Torah from his mouth.”  

